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Заседание открывается в 15 ч. 05 м. 

Пункт 62 повестки дня: Улучшение положения 
женщин (продолжение) (А/64/38) 

(a) Улучшение положения женщин 
(продолжение) (A/64/79-Е/2009/74,    
A/64/151, 152, 164, 190 и 342) 

(b) Осуществление решений четвертой 
Всемирной конференции по положению 
женщин и двадцать третьей специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи 
(продолжение) (A/64/218) 

1. Г-жа Синохара (Япония) говорит, что ее страна 
работает над созданием равноправного с гендерной 
точки зрения общества и поощряет расширение прав и 
возможностей женщин на основе согласованных на 
международном уровне принципов и правовых 
документов. Чрезвычайно важно поощрять учет 
гендерной проблематики на каждом этапе 
деятельности Организации Объединенных Наций. 
Япония поддерживает создание новой структуры по 
гендерным вопросам, но подчеркивает при этом 
необходимость избежать дублирования усилий и 
раздробленности. Япония также поддерживает 
назначение Специального представителя Генерального 
секретаря по вопросам сексуального насилия и 
вооруженным конфликтам и расширение участия 
женщин в процессе миростроительства. 

2. Комитет по ликвидации дискриминации в 
отношении женщин рассмотрел шестой доклад 
Японии в июле 2009 года и одобрил такие позитивные 
шаги, как назначение министра по проблемам 
равенства полов, а также указал на области, в которых 
необходимо добиться большего прогресса, как, 
например, участие женщин в процессе принятия 
решений. В настоящее время женщины составляют 
11,3 процента членов Палаты представителей, что 
отражает самый высокий долевой показатель в 
истории страны. 

3. На следующей сессии Комиссии по положению 
женщин в марте 2010 года будет проведен 
пятнадцатилетний обзор осуществления Пекинской 
декларации и Платформы действий. Во исполнение 
рекомендаций, сделанных на предыдущей сессии, 
Япония, действуя в сотрудничестве с Программой 
развития Организации Объединенных Наций, провела 
симпозиум для обсуждения вопроса о неоплачиваемой 
работе по уходу. Япония использует предстоящую 
годовщину в качестве возможности для 

подтверждения своей приверженности делу 
продвижения гендерного равенства и расширения прав 
и возможностей женщин. 

4. Г-жа Ровироса (Мексика), выступая от имени 
Группы Рио, призывает государства принять 
участие на самом высоком уровне в работе 
следующей сессии Комиссии по положению 
женщин и подтвердить свою приверженность делу 
полного осуществления Пекинской декларации и 
Платформы действий. Она отмечает, что успешно 
проводимая под эгидой Генерального секретаря 
кампания под названием «Единство во имя 
искоренения насилия в отношении женщин» может 
содействовать координации действий правительств, 
гражданского общества, общинных организаций, 
частного сектора и средств массовой информации. 

5. Обеспечение гендерного равенства и расширение 
прав и возможностей женщин являются ключевыми 
факторами социального развития и достижения целей 
в области развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия. Усилия по расширению участия женщин 
в принятии решений и увеличению их 
представленности на государственной службе, в том 
числе на самых высоких уровнях в правительстве и в 
экономической, культурной и социальной сферах, 
должны оставаться национальными и 
международными приоритетами. 

6.   Страны – члены Группы Рио принимают законы 
о гендерном равенстве. Их институциональные 
механизмы для улучшения положения женщин 
принимают участие в разработке государственной 
политики в сотрудничестве с международными и 
региональными организациями, гражданским 
обществом и общинными организациями. 
Международные организации и развитые страны 
должны поддерживать национальные программы, 
нацеленные на достижение равноправия женщин и 
расширение их прав и возможностей. Кроме того, на 
всех уровнях необходимо предпринять конкретные 
действия с целью предупреждения и искоренения 
насилия в отношении женщин. Страны Латинской 
Америки и Карибского бассейна являются пионерами 
в разработке правовых документов и механизмов в 
этой области. 

7. Экономическая комиссия для Латинской 
Америки и Карибского бассейна (ЭКЛАК) создала 
Центр по наблюдению за гендерным равенством и 
субрегиональные механизмы по положению женщин, 
включая Совет министров стран Центральной 
Америки по делам женщин, и вносит свой вклад в 
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разработку широкой повестки дня по гендерной 
проблематике в регионе. В 2010 году в Бразилии будет 
проведена одиннадцатая сессия Региональной 
конференции по положению женщин в Латинской 
Америке и Карибском бассейне, которая совпадет по 
времени с пятнадцатой годовщиной принятия 
Пекинской платформы действий. Одной из главных 
тем этой Конференции будет равенство возможностей 
для экономического развития и воздействие 
финансово-экономического кризиса на гендерное 
равенство. 

8. 15 октября будет отмечаться Международный 
день сельских женщин. Во многих государствах – 
членах Группы Рио сельские женщины, включая 
женщин из числа коренного населения, составляют 
большую часть населения и вносят существенный 
вклад в развитие своих стран. Тем не менее, сельские 
женщины продолжают сталкиваться с серьезными 
проблемами во всем мире, и международное 
сообщество должно активизировать в этой связи свои 
усилия по расширению их прав и возможностей. 

9. Фонд Организации Объединенных Наций для 
развития в интересах женщин (ЮНИФЕМ) проводит 
важную работу в партнерстве с правительствами, 
гражданским обществом и другими фондами и 
программами Организации Объединенных Наций. 
Любая методология распределения ресурсов между 
региональными отделениями ЮНИФЕМ должна 
включать конкретные показатели улучшения 
положения женщин и расширения их прав и 
возможностей. В заключение Группа Рио надеется на 
продолжение конструктивных консультаций по 
вопросу о создании новой гендерной архитектуры. 
Страны – члены Группы Рио привержены делу 
расширения прав и возможностей женщин и 
достижения равноправия женщин, поскольку при 
сохранении гендерных различий невозможно 
преодолеть недостаточное развитие и социальную 
изоляцию. 

10. Г-жа Эллис (Австралия), выступая от имени 
Форума тихоокеанских островов, говорит, что Комитет 
по региональной безопасности Форума обсудил 
недавно вопрос о сексуальном и гендерном насилии. 
Подобное насилие представляет собой серьезное 
нарушение прав человека; оно травмирует женщин, 
ограничивает их участие в жизни общины и затрудняет 
национальное экономическое развитие, подрывая 
усилия по ликвидации нищеты в регионе. Повышение 
осознания связи между расширением прав и 
возможностей женщин в экономической области и 

миром и безопасностью является необходимым шагом 
к искоренению сексуального насилия. 

11.  Форум укрепил свое твердое намерение 
положить конец попустительскому отношению к 
сексуальному насилию и включить вопросы 
сексуального и гендерного насилия в политическую 
повестку дня. Форум приветствует усилия, 
предпринимаемые на местном, национальном и 
региональном уровнях с целью решения этой 
проблемы, и призывает систему Организацию 
Объединенных Наций укрепить свое намерение 
провести сбор данных о случаях сексуального и 
гендерного насилия. 

12. Форум приветствует усилия по созданию новой 
структуры по гендерным вопросам и обязательство 
включить женщин в процесс миростроительства и 
решить проблему сексуального насилия в условиях 
конфликтов. Нельзя мириться с мнением ряда 
правительств и военнослужащих о том, что гендерное 
насилие является побочным продуктом войны. Все 
государства должны создать судебные учреждения и 
институты безопасности для того, чтобы 
предотвращать сексуальное и гендерное насилие в 
условиях конфликтов и наказывать виновных в его 
совершении. 

13. Г-н Сиал (Пакистан) говорит, что, несмотря на 
технологические достижения и развитие человеческого 
потенциала, женщины продолжают страдать от 
дискриминации и изоляции в том, что касается 
трудоустройства, получения кредитов, рынков 
капитала и основных услуг. Часто их работа 
выполняется в неформальном секторе, не поддается 
измерению и плохо оплачивается, а их способности 
используются отнюдь не полностью, несмотря на их 
вклад в экономическое выживание малоимущих 
домашних хозяйств и общий вклад в экономику. 

14. Пекинская декларация и Платформа действий, а 
также решения двадцать третьей специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи по-прежнему обеспечивают 
руководящие политические рамки для деятельности 
всех государств. Вместе с тем, прогресс в деле 
выполнения двух целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия, 
которые касаются положения женщин, является 
медленным. Мировой экономический кризис усугубил 
феминизацию нищеты, а насилие в отношении 
женщин является одним из главных препятствий на 
пути социально-экономического развития женщин. 
Для достижения слаженности в системе Организации 
необходимо обеспечить взаимодействие между 



A/C.3/64/SR.9  
 

4 09-55373 
 

деятельностью новой структуры по гендерным 
вопросам и межправительственным процессом. 

15. Конституция Пакистана гарантирует всем 
гражданам равенство перед законом, и женщины 
принимают участие во всех сферах жизни. Пакистан 
избрал первую в мусульманском мире премьер-
министра-женщину и впервые в Южной Азии выбрал 
женщину спикером Национальной ассамблеи. 
Женщины составляют 17 процентов сенаторов и 22,5 
процента членов нижней палаты. 

16. К числу инициатив, предпринятых Пакистаном в 
целях ликвидации эксплуатации и дискриминации 
женщин, относятся принятие Закона о защите женщин; 
реализация программы поддержания уровня доходов 
женщин, являющихся главами домашних хозяйств; 
осуществление плана действий в области гендерной 
реформы с уделением особого внимания учету 
гендерной проблематики; и реализация программы 
развития молодежного потенциала, которая 
предусматривает выплату молодым людям, особенно 
девушкам, стипендий для прохождения 
профессионального обучения. Была создана Группа по 
борьбе с преступлениями на гендерной почве, и в 
стране установлен режим абсолютной нетерпимости 
по отношению к насилию в отношении женщин. 
Увеличилось число женских центров и приютов, и 
Национальная ассамблея вскоре приступит к 
рассмотрению законопроекта о защите женщин от 
домогательств на рабочем месте. Частный сектор и 
средства массовой информации помогают повышать 
осознание общественностью прав женщин. 

17. Гендерное равенство и расширение прав и 
возможностей женщин могут быть достигнуты только 
с помощью международного сотрудничества и 
создания глобальных партнерств. Для образования 
женщин, охраны их здоровья и создания рабочих мест 
в целях ликвидации гендерных различий необходимы 
финансовые ресурсы. Для того чтобы создать 
возможности для женщин, международное сообщество 
должно выполнить взятое им обязательство в 
отношении официальной помощи в целях развития, а 
также облегчить долговое бремя и открыть свои 
рынки. 

18. Г-н Башир (Ирак) говорит, что новое иракское 
государство основано на равенстве прав и 
обязанностей, и при этом защита прав женщин 
является центральным вопросом национальной 
стратегии Ирака. В целях повышения осознания и 
лучшего понимания  женщинами своих прав в стране 
было создано большое число национальных 

институтов. Правительство также намерено создать 
национальный центр для защиты иракских женщин от 
насилия, который будет находиться в прямом ведении 
премьер-министра, а также центры оказания помощи и 
предоставления консультаций женщинам. 
Правительство провело информационно-
пропагандистские кампании в средствах массовой 
информации для разъяснения пагубности практики 
женского обрезания и преступлений во имя чести, с 
тем чтобы придать этим явлениям криминальный 
характер и положить им конец. В новых 
законодательных положениях предусматриваются 
тюремные сроки за принудительные браки и торговлю 
людьми, особенно женщинами. 

19. О поощрении Ираком расширения прав и 
возможностей женщин лучше всего свидетельствует 
принятие Ираком Конвенции о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин, Каирского 
плана действий, Пекинской платформы действий, 
целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия, и резолюции 1325 (2000) 
Совета Безопасности о женщинах и мире и 
безопасности. Иракские женщины проявляют перед 
лицом терроризма и насилия огромное мужество и 
недюжинные способности. Они приняли участие в 
выборах, а также – в силу занимаемых ими 
государственных должностей, на которые они были 
назначены после перехода страны от угнетения к 
свободе и демократии, - в разработке Конституции 
страны. Тот факт, что в 2008 году государственный 
секретарь Соединенных Штатов Америки присудил 
одну из восьми международных женских премий за  
мужество иракской женщине, свидетельствует о 
мужестве и активности женщин страны. 

20. Новая Конституция Ирака – самая передовая 
конституция в регионе с точки зрения поощрения прав 
человека, особенно прав женщин, - укрепляет 
равенство женщин и мужчин перед законом, запрещая 
дискриминацию по признаку пола и гарантируя 
женщинам приемлемое жилье и доходы. В 
Конституции также предлагается, чтобы женщины 
составляли по крайней мере 25 процентов членов 
парламента. Этот показатель был превышен в 
Курдистанском регионе Ирака, достигнув 30 
процентов. Три женщины занимают в настоящее время 
посты министров. Кроме того, многочисленные законы 
гарантируют соблюдение прав женщин в области 
семьи, работы, социальной защиты и здравоохранения 
и укрепляют роль Национального комитета высокого 
уровня по улучшению положения иракских женщин 
путем создания механизма для последующей 
деятельности по итогам национальных стратегий, 
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претворяемых в жизнь в соответствии с Пекинской 
декларацией и Платформой действий. 

21. Отмена запрета на поездки иракских женщин без 
сопровождения родственника-мужчины; рост числа 
женщин, работающих на дипломатической службе; 
проведение в различных учреждениях 
информационно-пропагандистских курсов по 
гендерным вопросам, расширению прав и 
возможностей женщин и по другим касающимся 
женщин вопросам; признание выдающихся женщин в 
спорте и других областях; и предоставление 
государственной поддержки малоимущим семьям и 
семьям иммигрантов, особенно домашним хозяйствам, 
возглавляемым женщинами, - все это признаки 
прогресса в области обеспечения прав женщин в новом 
Ираке. В заключение оратор говорит, что народу 
Ирака необходима поддержка со стороны государств и 
региональных и международных организаций для 
продолжения деятельности по повышению 
безопасности и строительству иракского общества, в 
том числе для улучшения положения женщин, и 
выражает признательность своего правительства всем 
тем, кто оказывает Ираку помощь. 

22. Г-жа Сапаг (Чили) говорит, что ее делегация 
приветствует прогресс, достигнутый в осуществлении 
некоторых из рекомендаций, содержащихся в 
углубленном исследовании, посвященном всем 
формам насилия в отношении женщин, которое 
было проведено Генеральным секретарем в 2006 
году (A/61/122 и Add.1). Принятие резолюций 1820 
(2008) и 1888 (2009) о сексуальном насилии в 
условиях вооруженных конфликтов 
свидетельствует о новой решимости искоренить 
эти проблемы. Ее страна поддерживает все усилия, 
направленные на осуществление резолюции 1325 
(2000) Совета Безопасности и связанных с ней 
правовых документов о сексуальном насилии в 
отношении детей, и рекомендует обеспечить, 
чтобы женщины участвовали в переговорах в 
рамках мирных процессов. 

23. Признавая роль женщин  как проводников 
изменений и миростроителей, Чили приступила к 
реализации национального плана действий во 
исполнение резолюции 1325 (2000) Совета 
Безопасности о женщинах и мире и безопасности. 
Эта стратегия является абсолютно новой в 
Латинской Америке и содержит меры по защите 
женщин в условиях вооруженных конфликтов и 
стимулы для их участия в мирном процессе. Она 
приветствует увеличение взносов в Целевой фонд 
Организации Объединенных Наций в поддержку 

действий, направленных на ликвидацию насилия в 
отношении женщин. 

24. В выполнении сформулированной в 
Декларации тысячелетия цели в области развития, 
касающейся сокращения материнской смертности, 
был достигнут наименьший прогресс. Чили 
добилась хороших результатов в этой области, и 
страна участвует в региональной кампании 
горизонтального сотрудничества, направленной на 
сокращение материнской и детской смертности 
среди уязвимых групп населения. Она разделяет 
выраженную делегацией Мексики обеспокоенность 
о том, что любая методология распределения 
ресурсов между региональными отделениями 
ЮНИФЕМ должна разрабатываться в консультации 
с представителями региона и включать показатели, 
отражающие реальное положение женщин в этом 
регионе. Чили ожидает подготовки 
всеобъемлющего доклада о слаженности в системе 
Организации Объединенных Наций и 
поддерживает усилия по внедрению гендерной 
перспективы во все стратегии и программы 
системы Организации Объединенных Наций. 

25. Ее правительство реализует программу 
обеспечения гендерного равенства на период 2006 
– 2010 годов. Предусмотренные этой программой 
меры включают установление базовой пенсии для 
домохозяек с дополнительными поощрительными 
выплатами матерям; увеличение числа яслей; 
увеличение размера минимальной заработной 
платы для домработниц; и создание женских 
центров и приютов для жертв бытового насилия. 

26. Г-жа Чжан Дань (Китай) говорит, что 
нынешний мировой финансовый кризис создал 
огромные проблемы для достижения гендерного 
равенства и реализации женщинами таких 
основных прав, как право на здоровье, работу и 
образование. Международное сообщество должно 
сформулировать политику и программы, 
учитывающие гендерную проблематику, принимая 
при этом во внимание мнения женских 
организаций. 

27. Организация Объединенных Наций должна 
играть более активную роль в принятии мер по 
преодолению кризиса и в поощрении гендерного 
равенства. Международное сообщество должно 
увеличить свою помощь развивающимся странам, с 
тем чтобы помочь им сохранить экономическую и 
социальную стабильность и гарантировать 
соблюдение основных прав и интересов женщин и 
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детей. Китай приветствует решение слить 
существующие органы Организации 
Объединенных Наций, занимающиеся гендерными 
вопросами, в новую объединенную структуру. 
Проведение реформы в области управления и 
финансирования также должно привести к 
достижению прогресса в социально-экономическом 
развитии. 

28. Китай включил развитие женского потенциала 
в свой общий план национального развития и 
работает над предотвращением бытового насилия, 
похищения женщин и детей и торговли ими и над 
поощрением прав человека. Предпринимаются 
усилия по содействию занятости женщин и 
ведению ими предпринимательской деятельности, 
по оказанию помощи сельским женщинам и охране 
прав и интересов женщин, в том числе путем 
ликвидации насилия в отношении женщин. 
Существенный вклад в этот процесс вносят такие 
китайские учреждения, как правозащитные суды, 
центры юридической помощи женщинам, центры 
подачи жалоб о бытовом насилии и женские 
приюты. 

29. Г-н Чидьяусику (Зимбабве) говорит, что 
всеобъемлющие меры по обеспечению гендерного 
равенства и защите прав человека женщин в 
соответствии с национальными и международными 
правовыми документами имеют чрезвычайно 
важное значение. По этой причине Зимбабве 
поддерживает Пекинскую декларацию и 
Платформу действий, а также итоговый документ 
двадцать третьей специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи. В частности, Зимбабве уделяет 
первоочередное внимание выполнению цели 3 в 
области развития, сформулированной в Декларации 
тысячелетия, и разработала в этой связи стратегии 
и программы, направленные на улучшение 
положения женщин и девочек. Выполнение 
юридически обязательных международных 
правовых документов, таких как Конвенция о 
ликвидации всех форм дискриминации в 
отношении женщин и Конвенции о правах ребенка, 
а также региональных документов, таких как 
Протокол Африканского союза о правах женщин, 
имеет чрезвычайно важное значение для оказания 
помощи женщинам в деле реализации и 
соблюдения их полных и равных прав. 

30. О приверженности Зимбабве делу улучшения 
положения женщин и расширения прав и 
возможностей женщин свидетельствует принятие в 
2000 году национальной гендерной политики, 

нацеленной на поощрение учета гендерной 
проблематики, и недавнее представление 
объединенного доклада об осуществлении 
Конвенции о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин. Зимбабве 
также приняла законы об улучшении правового 
положения женщин и защите их прав 
наследования; о криминализации сознательной 
передачи ВИЧ/СПИДа и акта супружеского 
изнасилования; о расширении материнских прав и 
обеспечении равных возможностей 
трудоустройства. В целях защиты лиц, переживших 
бытовое насилие, правительство приняло в 2007 
году закон о бытовом насилии и использует 
многопрофильный подход к этой проблеме с 
участием различных заинтересованных сторон. 

31. Вместе с тем, его страна по-прежнему 
сталкивается с проблемами в сборе информации и 
создании эффективного и действенного 
статистического бюро для сбора данных о бытовом 
насилии. В этой связи Организация Объединенных 
Наций и доноры должны предоставить 
необходимые ресурсы и провести подготовку 
персонала для укрепления процесса сбора и 
анализа данных. В настоящее время Зимбабве 
возглавляет консультативный процесс с целью 
разработки всеобъемлющего национального 
закона, направленного на предотвращение торговли 
женщинами и детьми. Оратор с обеспокоенностью 
отмечает, что определенное число жертв такой 
торговли составляют трудящиеся женщины-
мигранты, и призывает Организацию 
Объединенных Наций и другие соответствующие 
институты повысить осознание этой проблемы, 
создать новые партнерства и обеспечить 
сотрудничество в этой области. 

32. Совокупное негативное воздействие 
финансового, экономического, топливного и 
продовольственного кризисов и изменения климата 
еще больше усугубило неравенства и 
дискриминацию, с которыми сталкиваются 
женщины, особенно женщины, проживающие в 
сельских районах. В этой связи его правительство 
стремится расширить участие женщин в ключевых 
секторах экономики, таких как горнодобывающий 
сектор, сельское хозяйство, промышленность и 
торговля, в том числе путем установления в рамках 
программы реформы землепользования квоты для 
женщин и предоставления займов в 
сельскохозяйственном секторе. 
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33. Вместе с тем, для того чтобы эти меры могли 
увенчаться успехом, необходимо снять введенные 
против его страны незаконные, односторонние,  
принудительные санкции, поскольку эти санкции 
бьют по группам населения, которые находятся в 
неблагоприятном с экономической точки зрения 
положении. В заключение его делегация в целом 
поддерживает создание объединенной структуры 
по гендерным вопросам, при том условии, что эта 
структура будет активно представлена на местах, с 
тем чтобы она могла оказывать поддержку странам 
в выполнении взятых ими обязательств по 
достижению гендерного равенства и расширению 
прав и возможностей женщин в соответствии с 
национальными приоритетами. Он подчеркивает, 
что программы, направленные на улучшение 
положения женщин, не должны быть принесены в 
жертву в процессе реформирования Организации 
Объединенных Наций. 

34. Г-н Артур (Норвегия) говорит, что во многих 
странах женщины и девочки по-прежнему 
являются маргинализированными членами 
общества, лишенными возможности реализовывать 
свои права человека на здоровье, образование, 
землевладение и наследование, что делает их 
уязвимыми для насилия и жестокого обращения. За 
это расплачивается все население в том, что 
касается реального экономического роста и 
развития, поскольку, как отмечается в докладе о 
развитии человеческого потенциала, существует 
тесная связь между гендерным равенством и 
экономическим ростом и благосостоянием. 

35. Показатели записи детей в школу и 
демографическая статистика являются четкими 
индикаторами: школу посещает меньше девочек, 
чем мальчиков, и меньше девочек выживает в 
детском возрасте. Девочки не являются желанными 
детьми в семьях, их не кормят, им не 
предоставляют необходимого ухода. Женщины 
умирают от осложнений при родах из-за 
отсутствия базового здравоохранения. 
Сформулированная в Декларации тысячелетия цель 
в области развития, касающаяся сокращения 
материнской смертности, не имеет достаточных 
ресурсов для ее выполнения и не пользуется 
достаточной поддержкой. В бюджете Норвегии на 
2010 год вновь предусмотрено выделение 1 
процента валового национального дохода на 
помощь в целях развития. Третья часть 
двусторонней помощи Норвегии предназначена для 
реализации программных мероприятий по 
улучшению положения женщин. 

36. Даже в тех случаях, когда страны имеют 
надлежащее законодательство и проводят в жизнь 
политику, учитывающую гендерные факторы, 
глубоко укоренившиеся позиции мужской части 
населения продолжают препятствовать 
достижению прогресса. В целях ликвидации 
насилия в отношении женщин необходимо 
осуществить ряд стратегических программ, 
предусматривающих, в частности, защиту жертв 
такого насилия, предоставление им медицинских 
услуг, юридических консультаций и 
вспомогательных услуг. Лица, виновные в 
совершении такого насилия, должны представать 
перед законом, а мальчики и мужчины должны 
принимать участие в усилиях по изменению 
отношения и стереотипов, увековечивающих 
существующие неравенства. 

37. Несмотря на меры, принятые 
межправительственными органами в целях 
достижения гендерного равенства и расширения 
прав и возможностей женщин, между намерениями 
и практическими результатами сохраняется 
широкий разрыв. Учет гендерных факторов 
означает, что девочкам необходимо обеспечить 
особую защиту и уделять особое внимание, 
поскольку сам факт рождения девочкой 
предполагает неравенство. Мальчики с самых 
ранних лет должны воспитываться в духе 
гендерного равенства. В заключение Норвегия 
высоко оценивает глобальную кампанию под 
названием «Единство во имя искоренения насилия в 
отношении женщин». Целевой фонд Организации 
Объединенных Наций в поддержку действий, 
направленных на ликвидацию насилия в 
отношении женщин, получил в 2009 году просьбы 
о предоставлении помощи на общую сумму в 900 
миллионов долл. США, а общий объем 
финансовых средств, находящихся в его 
распоряжении, составляет всего лишь 12 
миллионов долл. США. Его правительство 
надеется, что новая объединенная структура по 
гендерным вопросам начнет свою работу к лету 
2010 года. 

38. Г-н Уэбб (Соединенные Штаты Америки) 
говорит, что в последнее время Организация 
Объединенных Наций приняла существенные меры 
по улучшению жизни женщин и девочек, приняв, в 
частности, в сентябре месяце резолюцию 1888 
(2009) Совета Безопасности, предусматривающую 
укрепление существующих механизмов по 
решению проблемы сексуального насилия как 
тактики войны, и приняв на прошлой неделе 
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резолюцию 1889 (2009) Совета Безопасности, 
направленную на повышение роли и вклада 
женщин в урегулирование конфликтов и 
миростроительство. Тот факт, что эти резолюции 
пользуются широкой поддержкой, ясно 
свидетельствует о том, что международное 
сообщество признает связь между поддержанием 
международного мира и безопасности и 
предупреждением сексуального насилия в 
отношении женщин как тактики войны и 
реагированием на него и что женщины должны 
быть полноправными участниками процесса 
миростроительства. 

39. Четвертая Всемирная конференция по 
положению женщин, состоявшаяся в Пекине в 1995 
году, привела к изменениям в законах, в отношении 
к этому вопросу и в соответствующих решениях, и 
сейчас можно говорить о растущем понимании 
проблемы положения женщин как глобального 
вопроса, который уже нельзя игнорировать. 
Обеспечение мира, безопасности и экономического 
роста невозможно без полного и равноправного 
участия женщин. Мужчины и мальчики являются 
важными партнерами в усилиях по расширению 
прав и возможностей женщин. Результаты 
исследований показывают, что существует связь 
между инвестициями в развитие женского 
потенциала и достижением положительных 
результатов в области экономического роста, 
благого управления и демократического прогресса. 
Экономическая и социальная комиссия для Азии и 
Тихого океана сообщила в 2007 году о тех 
огромных расходах, которые этот регион вынужден 
нести из-за препятствий, существующих в области 
обеспечения занятости женщин, и гендерных 
неравенств в сфере образования. 

40. К числу последних инициатив частного 
сектора относится создание партнерств, 
нацеленных на улучшение жизни женщин и 
девочек, которые создаются Организацией 
Объединенных Наций, отдельными странами, 
фондами частного сектора и научными 
организациями. Кроме того, налицо поддержка со 
стороны нетрадиционных союзников, включая 
мужчин и религиозных лидеров. В сентябре 2008 
года, собравшись по случаю проведения в 
Организации Объединенных Наций мероприятия 
высокого уровня, посвященного целям в области 
развития, сформулированным в Декларации 
тысячелетия, религиозные лидеры всего мира 
взяли на себя обязательство содействовать 
прекращению насилия в отношении женщин. 

Генеральный секретарь создал сеть лидеров-
мужчин, которые будут содействовать ликвидации 
насилия в отношении женщин и девочек. По мере 
приближения пятнадцатой годовщины Пекинской 
декларации важно творчески рассмотреть вопрос о 
путях дальнейшего увеличения числа этих новых 
партнерств. 

41. Государства-члены также должны 
продемонстрировать свою политическую волю. В 
2009 году президент Соединенных Штатов учредил 
при Белом доме Совет по делам женщин и девочек, 
в состав которого входят представители всех 
федеральных агентств и управлений на уровне 
кабинета министров. Была также создана 
должность посла по особым поручениям по 
глобальным женским вопросам. 

42. Соединенные Штаты приветствуют 
резолюцию об объединенной структуре по 
гендерным вопросам и считают, что необходимо 
немедленно приступить к планированию 
дальнейших действий, с тем чтобы не потерять 
набранный в ходе реформы темп. Рационализация 
работы по обеспечению прав женщин и гендерного 
равенства путем ее сведения в единую структуру 
отвечает более широким интересам обеспечения 
выполнения Организацией Объединенных Наций 
своего мандата. Гендерная проблематика должна 
быть внедрена в деятельность всей системы 
Организации Объединенных Наций. Перед лицом 
все более взаимосвязанных глобальных вызовов – 
нищеты, болезней, изменения климата и 
конфликтов – Организация Объединенных Наций 
должна быть способна действительно изменить к 
лучшему жизнь народов мира, и в этой связи новая 
объединенная структура станет важной частью 
этой более широкой перспективы. 

43. Г-жа Гинди (Египет) говорит, что 
сегодняшнее заседание совпадает с празднованием 
пятнадцатой годовщины Международной 
конференции по народонаселению и развитию и с 
подготовкой к пятнадцатой годовщине Пекинской 
декларации и Платформы действий. 
Представляется важным подтвердить все ранее 
взятые обязательства в отношении улучшения 
положения женщин и взять новые обязательства по 
оказанию поддержки развивающимся странам в 
деле укрепления их потенциала по преодолению 
последствий глобальных кризисов, которые 
негативно сказались на положении женщин. 
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44. Создание новой объединенной структуры по 
гендерным вопросам станет началом слаженного и 
унифицированного решения женских вопросов. В 
этой связи государства-члены должны выделить 
средства для оказания помощи развивающимся и 
наименее развитым странам в выполнении ими 
своих обязательств по Конвенции о ликвидации 
всех форм дискриминации в отношении женщин. 
Страны-доноры также должны выполнить свои 
финансовые обязательства по отношению к 
ЮНИФЕМ. 

45. Оратор отмечает, что в Египте созданы школы 
с благоприятными для девочек условиями, 
особенно на уровне обязательного начального 
образования. К другим достижениям можно 
отнести принятие мер по расширению 
политических прав и возможностей женщин на 
местном уровне; установление квоты для женщин в 
56 мест в национальном парламенте; проведение 
общенациональной кампании за прекращение 
насилия в отношении женщин; и создание 
механизмов подачи жалоб и должностей 
координаторов по гендерным вопросам во всех 
государственных учреждениях, агентствах и 
министерствах. Увеличилось число судей-женщин, 
особенно в семейных судах. Дети, родившиеся у 
матери-египтянки или отца-египтянина, получают 
египетское гражданство. 

46. В 2009 году, во время председательствования 
Египта в Движении неприсоединения, Египет 
создал Центр Движения неприсоединения по 
улучшению положения женщин. В Египте также 
расположено новое агентство по делам женщин, 
созданное Организацией Исламская конференция. 
Организация арабских женщин выступила с 
инициативами, нацеленными на достижение 
гендерного равенства и борьбу с торговлей 
людьми. Международная кампания за немедленное 
прекращение торговли людьми, одобренная и 
Африканским союзом, и Движением неприсоединения, 
пользуется поддержкой со стороны гражданского 
общества, частного сектора и деловых кругов. 

47. Г-жа Хоанг Тхи Тхань Нга (Вьетнам) говорит, 
что ее делегация с удовлетворением отмечает 
существенный прогресс, достигнутый в деле 
повышения осознания мировой общественностью 
важности ликвидации дискриминации в отношении 
женщин и укрепления их роли в процессе принятия 
решений по политическим и экономическим вопросам. 
Для того чтобы преодолеть остающиеся в этой области 
проблемы, необходимо продолжать внедрять 

гендерную проблематику во все стратегии и 
программы Организации Объединенных Наций, 
особенно в программы развития, а государства-члены 
должны прилагать дальнейшие усилия по включению 
гендерной перспективы в свои правовые системы, 
стратегии развития и все другие программные 
мероприятия в социально-экономической сфере. 

48. Во Вьетнаме осознание общественностью 
проблем, связанных с достижением гендерного 
равенства, и роли женщин в социально-экономической 
жизни существенным образом повысилось, особенно в 
сельских районах, после того, как в 2007 году и в 2008 
году в действие вступили, соответственно, закон о 
гендерном равенстве и закон о предотвращении 
бытового насилия. Расширение участия женщин не 
должно сводиться лишь к установлению квот на их 
представленность в органах управления; оно должно 
проявляться в создании возможностей для того, чтобы 
женщины могли вносить вклад в процесс принятия 
решений. Образование женщин и их профессиональная 
подготовка имеют в этом отношении чрезвычайно 
важное значение, и ее правительство предприняло 
огромные усилия к обеспечению равного доступа 
женщин и девочек к образованию и сокращению числа 
женщин и девочек, бросивших школу. 

49. Расширение экономических прав и возможностей 
женщин играет чрезвычайно важную роль в 
достижении гендерного равенства. За прошедшие пять 
лет возможности вьетнамских женщин в плане 
получения дохода и трудоустройства существенно 
улучшились. У них появилось больше возможностей 
получить займы. Во многих провинциях страны 
эффективно реализуются многочисленные программы 
микрокредитования, предназначенные специально для 
женщин как главных бенефициаров этой помощи. Она 
надеется, что Организация Объединенных Наций 
будет и впредь содействовать усилиям по расширению 
экономических прав и возможностей женщин. В 
заключение она дает положительную оценку 
инициативе Организации по созданию системы 
мониторинга гендерных показателей, впервые 
введенной Программой развития Организации 
Объединенных Наций (ПРООН), которая позволяет 
директивным органам отслеживать фонды, 
выделяемые на предназначенные для женщин проекты. 

50. Г-жа Гомес Бустаманте (Бразилия) говорит, что 
ее делегация приветствует проводимую под эгидой 
Генерального секретаря Организации Объединенных 
Наций кампанию под названием «Единство во имя 
искоренения насилия в отношении женщин», которая 
создает платформу для мобилизации государств-
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членов и учреждений Организации Объединенных 
Наций на борьбу за ликвидацию всех форм насилия в 
отношении женщин. Бразилия последовательно 
добивается прогресса в деле улучшения положения 
женщин, осуществляя целый ряд стратегий, планов и 
программ, нацеленных на сокращение гендерных 
неравенств, поощрение социального участия и 
социального развития и борьбу с насилием в 
отношении женщин, в том числе при участии всех 
соответствующих заинтересованных сторон. 

51. Принимаемые в этой связи меры касаются таких 
вопросов, как сексуальная эксплуатация женщин и 
торговля молодыми женщинами и девочками, защита 
прав человека женщин в тюрьме и сексуальные, 
репродуктивные и материнские права, а также 
действий по улучшению положения более уязвимых 
групп населения, таких как сельские труженицы, 
женщины из числа коренного населения и женщины 
африканского происхождения. Принятие закона Марии 
да Пеньи, который помогает пострадавшим от насилия 
женщинам получить помощь и привлечь виновных к 
суду, стало серьезным прорывом в обуздании насилия 
в отношении женщин. С 2006 года более 125000 
женщин получили помощь на основе этого закона. 

52. Бразилия реализует план борьбы с торговлей 
людьми, в центре которого стоят задачи 
предотвращения такой торговли и привлечения 
виновных к ответственности. Вместе с тем, поскольку 
главными жертвами торговли являются молодые 
женщины и девочки из беднейших районов, развитые 
страны, которые являются главными странами 
назначения в торговле женщинами, также должны 
играть важную роль в решении этой проблемы. 
Правительство также глубоко обеспокоено проблемой 
феминизации ВИЧ/СПИДа и осуществляет конкретные 
программы, нацеленные на уменьшение уязвимости 
женщин и подростков перед ВИЧ путем 
предоставления медицинских услуг всем тем, кто в них 
нуждается, включая бесплатное и всеобщее 
предоставление лекарств. 

53. Необходимо расширить участие женщин на 
должностях руководящего уровня, в том числе в 
правительстве. Она приветствует создание на основе 
резолюции 63/311 Генеральной Ассамблеи новой 
объединенной структуры, которая будет 
непосредственно подчиняться Генеральному 
секретарю. Для эффективного функционирования 
этому органу будет необходимо адекватное и 
стабильное финансирование, в том числе с 
использованием ресурсов, предоставляемых в 
настоящее время через Фонд Организации 

Объединенных Наций для развития в интересах 
женщин (ЮНИФЕМ) региональным отделениям, и 
надлежащие механизмы, позволяющие государствам-
членам осуществлять надзор за его деятельностью. 

54. Г-жа Абдельрахман (Судан) говорит, что 
достижение стабильности в результате заключения 
Всеобъемлющего мирного соглашения позволило 
суданским женщинам, которые получили право 
голосовать в 1954 году и право избираться в 1964 году, 
получить в 2008 году 25 процентов мест в 
законодательной ассамблее. В настоящее время они 
занимают 11 процентов руководящих должностей 
высокого уровня на гражданской службе, 6,8 
процентов должностей федеральных министров, 8 
процентов должностей министров штатов и 18,6 
процентов мест в Национальной ассамблее. Женщины 
занимают 22 процента управленческих должностей 
среднего звена и 66 процентов всех административных 
секретарских должностей на гражданской службе. В 
частном секторе женщины имеют полное право 
владеть коммерческими структурами и принимать 
участие в их деятельности; уровень их участия 
составляет 54 процента. 

55. Веря в новаторскую роль женщин в общинном 
развитии и их важное значение в сфере производства, 
особенно в сельских районах, государство создало 
Национальный комитет по улучшению положения 
женщин и в целях содействия выполнению этим 
Комитетом поставленных перед ним задач разработало 
национальную политику, нацеленную, главным 
образом, на учет гендерной проблематики, 
совершенствование системы здравоохранения и 
пропаганду и поощрение браков с целью утверждения 
здорового образа жизни и укрепления семейных уз и 
предотвращения разводов по причине нищеты. В 
стране также осуществляется национальная политика, 
направленная на ликвидацию к 2010 году гендерных 
различий в сфере базового образования, достижение 
всеобщего базового образования для обоих полов к 
2015 году и расширение профессионально-
технического образования и возможностей для 
получения девочками профессиональной подготовки, 
что позволило увеличить участие женщин на рынке 
труда на 35 процентов. В целях улучшения условий 
сельских женщин правительство создало возможности 
для экспорта производимой ими продукции; 
параллельно с этим в рамках реализации 
Национального плана расширения прав и 
возможностей женщин предпринимаются шаги по 
увеличению числа женщин, охваченных системой 
социального обеспечения. Были усилены законы, 
нацеленные на ликвидацию насилия в отношении 
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женщин, а в министерстве юстиции было создано 
подразделение для мониторинга усилий по борьбе с 
таким насилием, в том числе в зонах конфликта. 

56. Женщины играют существенную роль в 
миростроительстве в восточной части Судана, равно 
как и на юге страны. В результате многие женщины 
были выдвинуты на руководящие должности, а одна из 
женщин является помощником президента 
Республики. Эта тенденция четко проявилась в ходе 
мирного процесса, начатого на состоявшейся в Осло 
конференции доноров, после проведения которой в 
целях координации усилий женщин в области 
миростроительства был  создан Женский центр мира и 
развития; таким образом, женщины играют в 
настоящее время столь же важную роль в деле 
достижения мира в Дарфуре, что и мужчины. Судан 
имеет культурные традиции и систему ценностей, 
которые подчеркивают справедливость и равенство 
между полами и важность роли женщин в процессе 
государственного строительства. В этой связи 
конституция переходного периода полностью 
гарантирует их политические, гражданские, 
социальные, культурные и экономические права, в том 
числе право на равную оплату труда и другие 
трудовые льготы. 

57. Международная помощь по-прежнему имеет 
чрезвычайно важное значение для выполнения 
сформулированных в Декларации тысячелетия целей в 
области развития, касающихся расширения прав и 
возможностей женщин, прекращения насилия в 
отношении женщин и сохранения их достоинства. 
Роль Фонда Организации Объединенных Наций в 
области народонаселения (ЮНФПА) в деле 
оказания помощи странам в достижении этих и 
других целей, сформулированных в Декларации 
тысячелетия, равно как и его новаторская роль в 
создании потенциала во многих развивающихся 
странах, включая Судан, заслуживает самой 
высокой оценки. Следует также положительно 
отметить усилия Фонда по сотрудничеству с 
другими учреждениями Организации 
Объединенных Наций в предотвращении 
распространения СПИДа и достижении целей 
Организации Объединенных Наций, касающихся 
расширения прав и возможностей женщин. Она 
настоятельно призывает всех партнеров и доноров 
удвоить свои взносы в этот Фонд в целях 
содействия проводимой им работе по улучшению 
положения женщин и прекращению насилия в их 
отношении во всем мире. 

58. Несмотря на достигнутые успехи, проблемы в 
деле улучшения положения женщин, особенно 
сельских женщин, еще больше усугубились из-за 
всемирных кризисов, что обусловливает как 
никогда острую необходимость выполнения 
странами-донорами взятых обязательств, списания 
задолженности наименее развитых стран и снятия 
экономических санкций в отношении 
развивающихся стран, включая Судан. Столь же 
настоятельно необходимо пробудить мировое 
сознание к признанию страданий женщин, чьи 
права попираются в условиях иностранной 
оккупации в Палестине, и побудить 
международное сообщество принять меры к 
сохранению их прав и достоинства. 

59. Г-н Борг (Мальта) говорит, что, хотя его 
делегация присоединяется к заявлению, 
сделанному Европейским союзом, он хотел бы 
вновь подчеркнуть, что любая позиция или 
рекомендация в отношении расширения прав и 
возможностей женщин и гендерного равенства в 
вопросах сексуального репродуктивного здоровья и 
прав никоим образом не должна обязывать ни одну 
из сторон считать совершение аборта легитимной 
формой прав, услуг или товаров, связанных с 
охраной репродуктивного здоровья. Действуя в 
этом ключе, его правительство не рассматривает 
термины «сексуальные репродуктивные здоровье и 
права», «репродуктивные права» и «услуги в 
области репродуктивного здоровья» как 
означающие проведение аборта или навязывание 
этой практики Мальте или ее конституции. 
Национальное законодательство считает 
прекращение беременности путем проведения 
аборта незаконным деянием и не признает аборт в 
качестве меры планирования семьи. 

60. Мальта привержена делу улучшения 
положения женщин во всех социальных и 
экономических сферах общества и приняла меры, 
направленные на внедрение гендерной 
перспективы в свои стратегии развития. Учет 
гендерной проблематики является приоритетной 
задачей для его правительства; это направление 
было укреплено в ходе реализации национальной 
повестки дня по обеспечению равных 
возможностей при разработке, применении, 
анализе и мониторинге действия всех законов, 
политики и программ. Мальта содействует 
улучшению положения женщин, в частности, 
путем создания возможностей для участия женщин 
на рынке труда, урегулирования положения 
малоимущих граждан и оказания помощи как 
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мужчинам, так и женщинам, пострадавшим от 
насилия. 

61. Конституция Мальты гарантирует равенство 
женщин и мужчин в осуществлении всех 
экономических, культурных, гражданских и 
политических прав, и в стране был принят ряд 
законов, направленных на защиту прав женщин и 
соблюдение положений Конвенции о ликвидации 
всех форм дискриминации в отношении женщин. 
Кроме того, в семейное законодательство были 
внесены изменения, с тем чтобы обеспечить обоим 
супругам равные права и обязанности в отношении 
детей и распоряжения приобретенным в браке 
имуществом. Сотрудничая с различными органами, 
включая профсоюзы и женские 
неправительственные организации, правительство 
ведет работу над повышением информированности 
общества в вопросах гендерного равенства. 

62. В контексте мирового экономического кризиса 
его правительство приняло учитывающие 
гендерные факторы меры по стимулированию 
экономики и готово решать возникающие в связи с 
кризисом проблемы семей, работников и бизнесов. 
Эти меры включают предоставление финансовых 
стимулов работающим женщинам и нацелены на 
то, чтобы побудить других женщин начать 
работать, участвовать в предоставлении услуг по 
уходу за детьми,  использовать механизмы гибкого 
графика работы и бороться с дискриминационными 
видами практики и политики в области 
предоставления товаров и услуг в системе 
государственного управления. Правительство 
также изучает вопрос о том, что препятствует 
вступлению женщин на рынок труда и их участию 
в процессе принятия решений, а также анализирует 
воздействие гендерных факторов на 
предпринимательскую деятельность с целью 
разработки будущих политических программ с 
учетом полученных результатов. 

63. Г-жа Хлайнг (Мьянма) говорит, что 
основывающиеся на нормах традиционного права 
законы ее страны и последовательный ряд 
государственных конституций гарантируют 
женщинам равные с мужчинами права и что при 
этом вопросы благосостояния и улучшения 
положения женщин постоянно находятся в центре 
внимания. Ее правительство стремится обеспечить, 
чтобы женщины продолжали беспрепятственно 
осуществлять свои права и чтобы усилия в этой 
области получали поддержку со стороны 
Организации Объединенных Наций и местных и 

международных неправительственных 
организаций. К числу различных организаций, 
играющих важную роль в поощрении улучшения 
положения женщин в Мьянме, относятся 
Национальный комитет по делам женщин, который 
занимается деятельностью в двенадцати 
проблемных областях, предусмотренных в 
Пекинской платформе действий, и Федерация по 
делам женщин, которая помогает претворять эту 
деятельность в жизнь, в том числе путем 
осуществления программы микрокредитования 
нуждающихся женщин и микрофинансирования 
женщин, пострадавших от циклона «Наргис».  

64. В традициях и культуре Мьянмы 
подчеркивается необходимость защищать женщин 
и девочек от жестокого обращения, включая 
сексуальное и гендерное насилие. Для 
предотвращения такого насилия и защиты 
пострадавших от него лиц в стране есть 
соответствующее законодательство и принимаются 
надлежащие меры. Лиц, признанных виновными в 
совершении изнасилования, сажают в тюрьму и 
изолируют от общества. Групповые изнасилования 
немыслимы в Мьянме, и утверждения о том, что 
подобные преступления совершаются 
безнаказанно, полностью лишены оснований. 
Мьянма также проводит политику абсолютной 
нетерпимости к насилию в отношении женщин и 
девочек и работает над удовлетворением 
социально-экономических потребностей и 
приоритетов женщин. Ее делегация приветствует 
проводимую под эгидой Генерального секретаря 
глобальную кампанию за искоренение насилия в 
отношении женщин. 

65. Мьянма ведет борьбу с торговлей людьми, 
принимая комплексные меры, предусматривающие 
укрепление законодательства, принятие 
национального плана действий и расширение 
сотрудничества на всех уровнях. О 
приверженности страны решению этой проблемы 
свидетельствуют, например, предусмотренные в ее 
Уголовном кодексе суровые наказания виновных, 
ее деятельность как государства-участника 
Конвенции Организации Объединенных Наций 
против транснациональной организованной 
преступности и протоколов к ней о 
предупреждении и пресечении торговли людьми и 
против незаконного ввоза мигрантов и ее участие в 
региональном Балийском процессе, касающемся 
проблемы незаконного провоза людей и торговли 
ими и связанной с этим транснациональной 
преступности. Ее страна также подписала 
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меморандумы о взаимопонимании с другими 
странами региона с целью создания механизма 
многопрофильного реагирования на проблему 
торговли людьми. В национальные законы Мьянмы 
вносятся изменения, с тем чтобы привести их в 
соответствие с новой государственной 
конституцией и обязательствами, взятыми 
Мьянмой в соответствии с международными 
правовыми документами, такими как, например, 
Конвенция о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин. 

66. Г-н Чорман (Турция) отмечает, что 
международные правовые документы, как, 
например, Конвенция о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин, и 
широкомасштабные действия международного 
сообщества, включая деятельность 
неправительственных организаций, помогли 
добиться прогресса в деле ликвидации препятствий 
на пути улучшения положения женщин и девочек и 
повысить информированность общественности о 
правах и потребностях женщин, а различные 
резолюции Совета Безопасности подчеркивают 
важность расширения прав и возможностей 
женщин в качестве ключевого элемента 
обеспечения устойчивого международного мира. 
Тем не менее, многое предстоит еще сделать для 
обеспечения универсального соблюдения прав 
женщин и преодоления остающихся вызовов, в том 
числе вызовов, связанных с выполнением целей в 
области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия (ЦРДТ). 

67. После того, как проведенные в последние 
годы в Турции реформы позволили устранить все 
юридические барьеры на пути к гендерному 
равенству, его правительство концентрирует теперь 
свое внимание на достижении де-факто гендерного 
равенства. В этой связи, работая совместно с 
гражданским обществом, правительство добилось 
значительных успехов в деле интеграции вопросов 
гендерного равенства в свои программы. Учитывая 
важность обеспечения того, чтобы действия в 
области улучшения положения женщин давали 
конкретные результаты, его правительство 
учредило специальные комитеты для решения 
вопросов, связанных со здравоохранением, 
образованием, экономикой, окружающей средой, 
нищетой и правами человека женщин, а в марте 
этого года учредило также Парламентскую 
комиссию по обеспечению равных возможностей 
для женщин и мужчин. 

68. В сотрудничестве с гражданским обществом 
его правительство разработало план действий по 
борьбе с бытовым насилием в отношении женщин, 
реализация которого начнется в 2010 году, а в 
настоящее время при содействии со стороны 
средств массовой информации, университетов, 
органов местного самоуправления и организаций 
гражданского общества проводятся различные 
информационно-пропагандистские кампании. 
Турция также помогает повысить 
информированность о проблемах женщин на 
международном уровне, о чем свидетельствует 
предстоящее проведение в Турции международного 
конгресса женщин. 

69. Г-жа Перес Альварес (Куба) говорит, что, 
несмотря на прогресс, достигнутый в 
осуществлении Пекинской платформы действий и 
Конвенции о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин, рост 
феминизации нищеты в мире продолжает вызывать 
серьезную обеспокоенность. К числу основных 
препятствий на пути к осуществлению Пекинской 
платформы действий и целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия, 
относятся сокращение объема официальной 
помощи в целях развития (ОПР), негативные 
последствия программ структурной перестройки, 
внешняя задолженность стран Юга и стагнация 
переговоров о международной торговле в рамках 
Дохинского раунда. 

70. Без устойчивого развития и справедливого и 
равноправного международного порядка, 
нацеленного на искоренение нищеты, невозможно 
достичь полного гендерного равенства и 
расширения прав и возможностей женщин. Для 
устранения этих неравенств также необходимо 
положить конец неравным торговым отношениям, 
дисбалансу в освоении природных ресурсов, 
инфляции и неразумным военным расходам. 
Необходимо заменить существующую 
международную валютную систему и списать 
внешнюю задолженность стран Юга. 

71. Для ликвидации насилия в отношении 
женщин также необходимо ликвидировать 
односторонние принудительные меры. В этом 
отношении экономическое, торговое и финансовое 
эмбарго, введенное в одностороннем порядке 
правительством Соединенных Штатов против Кубы 
более полувека тому назад, представляет собой акт 
геноцида и является главным проявлением 
насилия, от которого страдают кубинские женщины 
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и девочки. Оратор также указывает на страдания 
матерей, жен и детей пяти кубинцев, которые вот 
уже 10 лет отбывают несправедливое и 
произвольное наказание в Соединенных Штатах за 
осуждение преступных актов террористических 
групп, которые действуют против Кубы с 
территории Соединенных Штатов. Кроме того, ее 
правительство призывает правительство 
Соединенных Штатов немедленно выдать визу по 
гуманитарным соображениям визу Адриане Перес 
О’Коннор - жене Херардо Эрнандеса Нордело, 
который является одним из пяти находящихся в 
тюрьме кубинцев, с тем чтобы она смогла 
навестить своего мужа. После его произвольного 
ареста в 1998 году власти Соединенных Штатов 
десять раз отказывали ей в визе. 

72.  Куба занималась вопросами гендерного 
равенства и расширения прав и возможностей 
женщин задолго до принятия Пекинской 
платформы действий и первой подписала и 
ратифицировала Конвенцию о ликвидации всех 
форм дискриминации в отношении женщин. 
Женщины занимают в настоящее время 40 
процентов мест в кубинском парламенте. Куба 
будет продолжать принимать активное участие в 
обсуждении вопроса о слаженности в системе 
Организации Объединенных Наций. В то же время 
богатые страны должны понять, что негативные 
проявления нынешнего финансово-экономического 
кризиса вышли далеко за пределы развивающихся 
стран Юга. Необходимо немедленно найти 
решения, и, как никогда ранее, реализация права на 
развитие приобретает критическое значение для 
улучшения положения женщин в странах Юга. 

73. Г-жа Аль Тани (Катар) говорит, что ее страна 
подходит к решению женских вопросов в 
комплексе. Генеральная стратегия в вопросах 
семьи – основной ячейки общества – включает в 
себя национальный план улучшения положения 
женщин. Оратор высоко оценивает международные 
усилия по ликвидации всех форм насилия в 
отношении женщин и призывает Организацию 
Объединенных Наций координировать свои 
действия по обеспечению общесистемной 
слаженности в этой области. В Катаре Верховный 
совет по делам семьи провел всеобъемлющий 
обзор соответствующих национальных законов, 
касающихся бытового насилия, и представил 
информацию о принятых государством мерах по 
ликвидации насилия в отношении женщин для  
включения в составляемую Генеральным 

секретарем базу данных о насилии в отношении 
женщин. 

74. «Горячие линии», которые были созданы 
национальным фондом защиты женщин и детей и 
по которым жертвам насилия предоставляются 
бесплатные юридические консультации и 
юридическая помощь в судах, успешно 
используются для регистрации случаев насилия и 
при проведении, в сотрудничестве с 
национальными учреждениями, последующей 
работы по решению медицинских, уголовных и 
судебных вопросов. Что касается деятельности на 
международном уровне, то в ноябре 2008 года в 
городе Доха был проведен международный 
семинар по вопросу о насилии в отношении 
женщин и его последствиях для семьи, в котором 
приняли участие учреждения Организации 
Объединенных Наций. 

75. Катар принял ряд мер по решению проблемы 
насилия в отношении трудящихся женщин-
мигрантов, в том числе предоставив информацию 
для доклада Генерального секретаря о мерах, 
принимаемых на национальном уровне. К числу 
этих мер относятся укрепление правовой базы для 
решения этого вопроса и проблемы торговли 
людьми и создание институциональных 
механизмов для предотвращения такого насилия, 
защиты жертв и оказания им помощи. Несколько 
национальных учреждений занимаются 
профессиональной подготовкой лиц, работающих с 
жертвами насилия, предоставляя им, среди 
прочего, информацию о соответствующих 
международных конвенциях. 

76. Кроме того, Катар участвует в двусторонних 
усилиях по обеспечению занятости и продолжает 
предоставлять информацию соответствующим 
организациям системы Организации 
Объединенных Наций. Ее страна присоединилась к 
Конвенции о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин в апреле 
2008 года и будет продолжать свои усилия по 
поощрению расширения прав и возможностей 
женщин в качестве стратегической цели как на 
национальном, так и на международном уровне. В 
заключение она отмечает, что доклады 
Генерального секретаря по этой теме должны 
уделять особое внимание тяжелому положению 
женщин и их семей, проживающих в условиях 
иностранной оккупации, и необходимости в 
безотлагательном порядке изыскать решения, 
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направленные на улучшение их тяжелого 
положения. 

77. Г-н Растам (Малайзия) говорит, что женщины 
играют важную роль во всех сферах жизни 
общества и что все страны обязаны содействовать 
реализации женщинами своего потенциала в любой 
области. Необходимо и впредь учитывать 
гендерную проблематику в международном 
контексте. Государства должны преодолеть 
институциональные, традиционные и другие 
препятствия, мешающие полному осуществлению 
Пекинской декларации и других согласованных на 
международном уровне правовых документов. 
Гендерные стереотипы по-прежнему являются 
реальными препятствиями на пути к достижению 
общей цели улучшения положения женщин и уже 
поэтому заслуживают обсуждения международным 
сообществом, даже если подобное обсуждение 
может оказаться очень непростым для политиков и 
других заинтересованных сторон. 

78. Малайзия полностью поддерживает усилия по 
достижению гендерного баланса в системе 
Организации Объединенных Наций и 
поддерживает проводимую под эгидой 
Генерального секретаря кампанию за искоренение 
насилия в отношении женщин. Его правительство 
проводит политику абсолютной нетерпимости по 
отношению к такому насилию и использует 
комплексный подход к решению этой проблемы, в 
том числе устраняя безнаказанность и преследуя в 
судебном порядке виновных в совершении такого 
насилия, а также обеспечивая защиту жертвам и 
предоставляя им реабилитационную помощь. 
Начиная с 2003 года, действуя в сотрудничестве с 
Программой развития Организации Объединенных 
Наций, Малайзия претворяет в жизнь различные 
программы и проекты в области гендерного 
равенства и признает важную роль 
неправительственных организаций в дополнении 
усилий правительства, о чем свидетельствует 
государственное финансирование деятельности и 
программ НПО, направленных на улучшение 
положения женщин. 

79. Малайзия привержена делу реализации прав 
женщин как прав человека и внесла 
соответствующие изменения в свои правовые 
документы и институциональные механизмы. 
Малайзия добилась успехов в достижении цели 2 в 
области развития, сформулированной в Декларации 
тысячелетия, учитывая тот факт, что 97 процентов 
девочек посещают начальную школу, а доля 

женщин в высших учебных заведениях 
увеличилась до 60 процентов; цели 3, поскольку, 
например, в настоящее время женщины составляют 
более 20 процентов руководителей 
государственных министерств; и цели 5, учитывая 
тот факт, что показатель материнской смертности 
снизился с 2,8 на 1000 живорождений в 1957 году 
до 0,3 в 2007 году. Хотя Малайзия достигла 
прогресса в сокращении уровня заболеваемости 
малярией и другими инфекционными 
заболеваниями, распространение ВИЧ/СПИДа по-
прежнему является серьезной проблемой, особенно 
в свете феминизации этой болезни. 

80. В заключение он подчеркивает, что для 
достижения успешных результатов на различных 
запланированных на будущий год мероприятиях, 
посвященных вопросу улучшения положения 
женщин, все страны должны занять решительную, 
единую политическую позицию, которая бы 
объединила и развивающиеся, и развитые страны. 

81. Г-жа тер Хаар (Нидерланды), выступая в 
качестве представителя голландских женщин, 
говорит, что женщины и девочки представляют 
собой оптимальную стратегическую целевую 
группу, на которой следует заострить внимание для 
достижения ЦРДТ и искоренения нищеты. Спорт и 
физическая активность играют важную роль в деле 
расширения прав и возможностей женщин и 
обеспечения гендерного равенства. Участие в 
спортивных мероприятиях позволяет женщинам 
выработать психологическую и физическую силу, 
уверенность в себе и новые способности к 
лидерству, а также привносит радость в их жизнь. 
Спорт является недорогостоящим, здоровым и 
полезным видом деятельности, которым можно 
быстро заняться, и хорошо организованные 
тренировки девочек под руководством 
приверженных своему делу тренеров могут 
содействовать увеличению интереса к посещению 
школы. 

82. Ее правительство поощряет девочек из семей 
мигрантов принимать участие в занятиях спортом, 
предоставляя им целевые финансовые стимулы. 
Такая политика позволила группе из 700 
мусульманских женщин, которая возглавляется 
женщинами и действует в интересах женщин, стать 
ключевыми фигурами в своих местных общинах, а 
также стала одним из средств налаживания связей 
с другими общинами. Практика показала, что спорт 
является эффективным средством примирения и 
залечивания старых ран, о чем свидетельствует 
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история футбольной команды, которая была 
создана в Нидерландах руандийской женщиной, 
решившей помочь женщинам из племени хуту и 
женщинам из племени тутси, уцелевшим во время 
геноцида в Руанде в 1994 году, справиться с этой 
трагедией и оставить прошлое позади. В Африке 
занятия спортом используются также в качестве 
канала для образования девочек по таким 
вопросам, как различные заболевания, 
профилактика ВИЧ/СПИДа и уход за больными, 
гигиена и санитария, а также является одним из 
средств предотвращения дальнейшей изоляции тех 
девочек, которые должны ухаживать за 
зараженными ВИЧ членами семьи. С помощью 
спорта можно также преодолевать стереотипы и 
решать кастовые и классовые проблемы. 

83. Она привлекает внимание членов Комитета к 
статье 13 (с) Конвенции о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин и к 
резолюции 63/135 о спорте и просит, чтобы 
государства признали факт отсутствия 
безопасности в жизни женщин и необходимость 
расширить их вовлечение и интеграцию в жизнь 
общества через занятия спортом; согласились с 
уязвимостью женщин перед насилием и с 
позитивным влиянием занятий спортом; и стали 
работать над выработкой практических решений 
этих проблем, задействуя спорт. Завершая свое 
выступление, она приветствует инициативы 
Специального советника Генерального секретаря 
по спорту на благо развития и мира и призывает 
Комитет содействовать получению девочками и 
женщинами равного доступа к ресурсам и 
возможностям для участия в занятиях спортом и 
укреплению роли спорта в начальном образовании. 

84. Г-н Мерабет (Алжир) говорит, что его 
делегация поддерживает резолюцию 63/311 
Генеральной Ассамблеи о слаженности в системе 
Организации Объединенных Наций, в которой 
рассматривается вопрос о создании объединенной 
структуры для расширения прав и возможностей 
женщин. Благодаря далеко идущим обязательствам, 
взятым международным сообществом в отношении 
достижения гендерного равенства и расширения 
прав и возможностей женщин, главным образом в 
контексте Пекинской конференции и ЦРДТ, в этой 
области в мире был достигнут существенный 
прогресс. Вместе с тем, нынешний экономический 
кризис с его разнообразными проявлениями будет 
иметь негативные последствия для социально-
экономического положения женщин и прежде всего 
и в непропорционально больших масштабах 

отразится на положении сельских женщин, которые 
первыми потеряют свою и без того 
негарантированную работу или будут вынуждены 
перейти в неформальный сектор экономики. Все 
это делает их еще более уязвимыми перед 
жестоким обращением, насилием, отсутствием 
безопасности и заболеваниями, включая 
ВИЧ/СПИД. 

85. В этой связи настоятельно необходимо 
внедрять гендерную перспективу во все 
национальные, региональные или международные 
действия, направленные на борьбу с кризисом, и 
выделять средства и ресурсы для поощрения 
гендерного равенства и оказания помощи 
женщинам в приобретении самостоятельности. В 
этом контексте он приветствует Дохинскую 
декларацию. Неустойчивое положение, 
складывающееся в результате воздействия 
финансового и экономического кризисов, ложится 
двойным бременем на развивающиеся страны, и 
особенно африканские страны, которым 
необходимо уделять особое внимание путем 
содействия претворению в жизнь гендерной 
политики Африканского союза, плана действий и 
предложения о провозглашении десятилетия 
африканских женщин. 

86. Алжир продолжает прилагать серьезные 
усилия к обеспечению гендерного равенства, в том 
числе путем внесения поправок в Конституцию, 
снятия своей оговорки в отношении пункта 2 
статьи 9 Конвенции о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин и внесения 
изменений в Алжирский кодекс о гражданстве, в 
котором теперь признается алжирское гражданство 
детей, родившихся от алжирских матерей. 
Женщины Алжира играют одну из ключевых ролей 
в достижении равенства, и президент Алжира будет 
продолжать назначать женщин на ключевые 
должности в своей администрации; он также 
призвал к учреждению комиссии, которая должна 
будет предложить проект закона, который должен 
будет помочь расширить политическое участие 
женщин в работе выборных органов. 

87. Г-жа Хьяртардоуттир (Исландия) говорит, 
что, поскольку женщины играют ключевую роль в 
экономическом и социальном развитии и поскольку 
между расширением их прав и возможностей и 
сокращением масштабов нищеты существует 
тесная связь, улучшение положения женщин 
должно находиться в центре работы Организации 
Объединенных Наций. В условиях нынешнего 
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экономического и финансового кризиса 
правительства несут ответственность за защиту 
женщин и детей от дискриминации. Для 
содействия борьбе с торговлей женщинами и 
девочками также необходимы целенаправленные 
совместные усилия международного сообщества, 
поскольку экономическая рецессия грозит еще 
больше усугубить подобные нарушения прав 
человека. В этой связи Исландия приняла недавно 
национальный план действий по борьбе с такой 
торговлей, который включает меры по защите 
жертв. 

88. Женщины и девочки продолжают 
подвергаться непрекращающемуся и жестокому 
гендерному насилию по всему миру и по-прежнему 
являются предметом и жертвами 
несправедливости, жестокого обращения и 
сексуального насилия в условиях вооруженных 
конфликтов и в постконфликтных ситуациях. 
Необходимо надлежащим образом рассмотреть 
вопрос о безнаказанности за зверства, 
совершенные в отношении женщин и детей. Ее 
страна вновь подтвердила свою решительную 
приверженность безотлагательному искоренению 
всех форм дискриминации и насилия в отношении 
женщин и детей. 

89. Важно рассматривать женщин как 
правообладателей, а не как уязвимую группу 
населения и обеспечить им равные возможности и 
равное участие в политической жизни и в процессе 
принятия решений, особенно в вопросах мира и 
урегулирования конфликтов. В этой связи она 
выражает надежду на дальнейшее упрочение 
выполнения резолюции 1325 (2000) Совета 
Безопасности о женщинах и мире и безопасности, а 
также привлекает внимание к ряду относящихся к 
этой теме резолюций Совета Безопасности, 
включая резолюции 1820 (2008), 1888 (2009) и 1889 
(2009). Исландия будет содействовать полному 
выполнению этих резолюций и осуществлению 
Конвенции о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин и 
настоятельно призывает все государства, которые 
еще не подписали или не ратифицировали эту 
Конвенцию, сделать это. В заключение она говорит, 
что ее страна поддерживает создание в рамках 
Организации Объединенных Наций сильной 
объединенной структуры по вопросам гендерного 
равенства под руководством заместителя 
Генерального секретаря и настоятельно призывает 
Генерального секретаря безотлагательно принять 
соответствующие меры в этом отношении. 

Заседание закрывается в 18 ч. 00 м. 

 


